
材质：80G书写纸 单色双面印刷
尺寸：58x75mm
折叠方式：风琴5折再沿虚线上下对折

FlyH NC BH036

White Indicator

Model

Bluetooth Version

Charging Case Battery Capacity

Charging Case Rated Voltage

Earbuds Fully Charged Time

Charging Case Fully Charged Time

Music Playback Battery Life

Charging Port

Input

ET-BH036

V5.2

300mAh

3.7V

1.5H

1.5H

8H (50% Volume)

Type-C

5V/0.3A (Charging Case)

Specifications Accessories

Note:
      Remove the insulation cover from the earbuds before
 first use. Put the earbuds into the charging case, and take
 out for use.  
        All images in this user manual is for illustrative purpose 
only. Please refer to the actual product.

FAQ
      The indicator is off when the charging case is being 

charged.
      Make sure the charging port of the charging case is 
connected to power supply normally.

      Cannot hear anything from the earbuds
      Make sure the earbuds are on.
      Make sure the volume is set properly.
      Make sure the earbuds are connected to the phone.
      Make sure the earbuds are within the working range.

      Phone call effect is not good
      Make sure the phone is in a strong signal area.
      The effective working range of the earbuds is 10 meters, 
please make sure the earbuds are within the working range, 
and there are no obstacles between the phone and the 
earbuds.

      Cannot control with pause, resume and previous/next track 
while playing music
      The device paired with the earbuds needs supporting 
AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) Protocol.

Using Your Earbuds

1. Charging

When opening the lid of the charging case, the earbuds
are turned on.
   Put back the earbuds to the charging case and close the lid 
to turn off.

Both earbuds were paired with each other when they were
produced at the factory.

Normal/Bass/Pop Mode:      Tap & Hold L for 2s

ANC/Normal/Pass Through:                Tap & Hold R for 2s

(Mode switch is not available for single earbud)   

3. On/Off

        For the first connection, open the lid of the charging case, 
 take out both earbuds, and they will enter Bluetooth pairing 
 mode automatically.  
   
  

     Search for “FlyH NC BH036”, select to connect, and prompt 
voice “connected” after the connection is successful. 
    When the earbuds are turned on again, they will connect to the
last paired device. If re-connection fails or the Bluetooth is
disconnected, they will enter Bluetooth pairing mode automatically. 

4. Bluetooth Connection

5.Dual Earbuds TWS Connection

6.Clearing Pairing History

2. Control & Functions

Music:

Calling:

Pause/Play               Double tap L/R

Previous Track         Triple tap L

Next Track Triple tap R

Volume -                   Tap L once

Volume +                  Tap R once

Answer Double tap L/R

Hang Up                   Double tap L/R

Reject Tap & Hold L/R for 2s

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & 
Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature 
indicates that the product and its electronic accessories 
should not be disposed of with other household waste at 
the end of their working life. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of 
waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. Household users 
should contact either the retailer where they purchased this 

封面

封底

True Wireless Earbuds 
User Manual

MODEL:ET-BH036

Touch Button Touch Button

Normal/Bass/Pop-Modus:
              

      L 2 s angetippt halten

ANC/Normal/Pass-Through:
   

    R 2 s angetippt halten

(Moduswechsel ist bei einem einzigen Ohrhörer nicht verfügbar)  

2. Steuerung und Funktionen

Musik:

Telefonieren:

Pause/Wiedergabe    L/R zweimal antippen           

Vorheriger Titel          L dreimal antippen

Nächster Titel            R dreimal antippen

Lautstärke -                  L einmal antippen

Lautstärke +                   R einmal antippen

Annehmen L/R zweimal antippen

Auflegen                 L/R dreimal antippen

Ablehnen L/R 2 s angetippt halten

Lx2（PCS） Sx2（PCS）

LED

Charging Case User Manual Type-C Cable Eartips

Charging Earbuds
When the earbuds prompt low battery,
put the earbuds into the charging case,
the earbuds will be in charging status 
automatically and the charging case
lights up for 3 seconds before going off.   

Charging the Case
Connect the charging case to any
5V/1A power supply port with the
included charging cable. 
While charging, the charging case is
breathing white slowly. 
After fully charged, the charging case
stays solid white. 

インジケータ(白）

イヤホンの使用方法

1.充電
イヤホンを充電する
イヤホンのバッテリー残量が
少なくなったと通知された場合、
イヤホンを充電ケースに入れる
と自動的に充電状態になり、
充電ケースは3秒間点灯してから
消灯します。

ケースを充電する 
付属の充電ケーブルで、5V/0.3A
の電源ポートに充電ケースを接続します。 
充電中、充電ケースはゆっくりと白く
点滅します。フル充電になると、
充電ケースは白く点灯します。

Open the lid of the charging case 
and Put the earbuds into the charging 
case;make sure the earbuds were not 
connected to any device. 

Press the button of the case for 
about 8 seconds to clear the pairing 
history and enter the paring mode 
automatically.

The white light flashes five times, 
indicating  clearing successfully.

FlyH NC BH036

    充電ケースからイヤホンを取り出すと、電源がオンになります。

     イヤホンを充電ケースに戻しフタを閉めると、電源がオフになります。

    工場生産時、どちらのイヤホンも互いにペアリングされています。

3.オン/オフ

 
初回接続時、充電ケースのフタを開け、両方のイヤホンを取り出
すと、自動的にBluetoothペアリングモードになります。

 
 

「FlyH NC BH036」を検索し、接続を選択し、接続が成功すると 「接
続されました」という音声が流れます。

イヤホンの電源を再び入れると、最後にペアリングしたデバイスに接
続されます。

再接続に失敗したり 、Bluetoothが切断された場合は、自動的
にBluetoothペアリングモードになります。

4.Bluetooth接続時

5.両イヤホンTWS接続

6.ペアリングの履歴を消去する
まず充電ケースの蓋を開け、イヤ
ホンを充電ケースに入れます。イヤ
ホンが機器に接続されていないこ
とを確認してください。

次に、充電ケースのボタンを約8秒
間押すと 、ペアリング履歴がクリア
され、自動的にペアリングモードに
なります。白いランプが5回点滅す
ると、ペアリングがリセットされます。

Manufacturer: Shenzhen Aspiron Technology Company 
Limited
Address: Room 2803B,Building C,Galaxy World Phase 
Ⅱ,Minle Community,Minzhi Street,Longhua 
District,Shenzhen,Guangdong,China

折叠线

モデル

Bluetoothバージョン

充電ケースバッテリー容量

充電ケース定格電圧

イヤホンフル充電時間

充電ケースフル充電時間

音楽再生バッテリー稼働時間

充電ポート

入力

ET-BH036

V5.2

300mAh

3.7V

1.5時間

1.5時間

8時間（音量50％時）

Type-C

5V/0.3A (充電ケース)

仕様 アクセサリー

注記:

初回ご使用前に 、イヤホンから絶縁カバーを取り外してください 。
イヤホンを充電ケースに入れ、取り出してご使用ください 。
       本ユーザーマニュアルのすべての画像は説明のためのものです。

実際の製品を基準としてください。

ノーマル/低音/Popモード     Lを2秒間長押し

ANC/パススルー/標準モード：             Rを2秒間長押し

(片方のイヤホンのみではモード切替はできません）   

2.コントロール＆機能

音楽：

通話：

一時停止/再生              L/Rを2回タップ

前の曲へ           Lを3回タップ

次の曲へ  Rを3回タップ

音量-          Lを1回タップ

音量+     Rを1回タップ

受信     L/Rを2回タップ

通話終了     L/Rを2回タップ

着信拒否         L/Rを2秒間長押し

よくあるご質問
     充電ケースを充電しているとき、インジケーターが消灯状態になります。

     充電ケースの充電ポートが電源に正常に接続されていることを確認し

てください。

     イヤホンから何も聞こえません

     イヤホンがオンになっていることを確認してください。

     音量が正しく設定されていることを確認してください。

     イヤホンがスマートフォンに接続されていることを確認してください。

     イヤホンが使用可能範囲内にあることを確認してください。

     スマートフォンでの通話に問題があります

     スマートフォンが電波の強い場所にあることを確認してください。

     イヤホンの有効動作範囲は10mです。イヤホンが動作範囲内にあ

り、スマートフォンとイヤホンの間に障害物がないことを確認してください。

     音楽の再生中、一時停止、再開、前の曲へ/次の曲への操作ができ

ません。
     イヤホンとペアリングするデバイスはAVRCP（Audio/Video Remote 

Control Profile）プロトコルに対応している必要があります。

Modell

Bluetooth-Version

Akkukapazität der Ladehülle

Ladekoffer Nennspannung

Dauer bis zur vollständigen 
Aufladung der Ohrhörer

Dauer bis zur vollständigen 
Aufladung der Ladehülle 

Akkulaufzeit bei Musikwiedergabe

Ladeanschluss

Eingang

ET-BH036

V5.2

300mAh

3.7V

1.5H

1.5H

8H (50% Lautstärke)

Type-C

5V/0.3A (Ladehülle)

Technische Daten Zubehör

Hinweis:
      Entfernen Sie vor der erstmaligen Verwendung die 
Isolierabdeckung von den Ohrhörern. Platzieren Sie die
Ohrhörer in der Ladehülle und nehmen Sie sie zur 
Benutzung heraus. 

       

Alle Bilder in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der 
Veranschaulichung. Orientieren Sie sich am tatsächlichen Produkt.

Weiße Anzeige

Ihre Ohrhörer verwenden

1. Aufladen
Ohrhörer aufladen
Wenn die Ohrhörer einen niedrigen 
Batteriestand anzeigen, legen Sie die 
Ohrhörer in der Ladehülle. Die Ohrhörer
befinden sich im Ladestatus 
automatisch und die Ladehülle leuchtet
3 Sekunden lang auf, bevor es erlischt.

Hülle aufladen
Schließen Sie die Ladehülle über das
mitgelieferte Ladekabel an einen 
Stromversorgungsanschluss (5 V/1 A) 
an.
Während der Aufladung pulsiert die
Ladehülle langsam weiß.
Nach vollständiger Aufladung 
leuchtet die Ladehülle dauerhaft weiß.

Beim Öffnen des Deckels der Ladehülle werden die Ohrhörer
eingeschaltet.
      Zum Ausschalten platzieren Sie die Ohrhörer wieder in der 
Ladehülle.

3. Ein/Aus

        Öffnen Sie bei der erstmaligen Verbindung den Deckel der 
Ladehülle, nehmen Sie beide Ohrhörer heraus und sie rufen 
automatisch den  Bluetooth-Kopplungsmodus auf.
   
   

      Suchen Sie nach „FlyH NC BH036“ wählen Sie zum Verbinden und 
bestätigen Sie 
      Stimme „verbunden“, nachdem die Verbindung erfolgreich war.
    Wenn die Ohrhörer erneut eingeschaltet werden, verbinden Sie sich 
mit dem zuletzt gekoppelten Gerät. Wenn der erneute 
Verbindungsaufbau fehlschlägt oder die Bluetooth-Verbindung getrennt 
wird, rufen sie automatisch den Bluetooth-Kopplungsmodus auf. 

4. Bluetooth-Verbindung

FlyH NC BH036

Beide Ohrhörer wurden bei der Herstellung im Werk 
miteinander gekoppelt.

5.TWS-Verbindung beider Ohrhörer

6.Kopplungsverlauf löschen
Öffnen Sie die Abdeckung der 

Ladebox Und legen Sie die Ohrhörer 
in die Ladebox ein; stellen Sie sicher, 
dass die Ohrhörer mit keinem Gerät 
verbunden sind. Drücken Sie den 
Knopf des Gehäuses etwa 8 
Sekunden, um die Kopplungsverlauf 
zu löschen und wechseln Sie 
automatisch in den Kopplungsmodus. 
Das weiße Licht blinkt fünfmal und 
zeigt den erfolgreichen Löschvorgang 
an.

Häufig gestellte Fragen (FAQ)
      Die Anzeige ist aus, wenn die Ladehülle geladen wird.
      Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss der Ladehülle 
normal an die Stromversorgung angeschlossen ist.

      Keine Tonausgabe über die Ohrhörer
      Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer eingeschaltet sind.
      Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke richtig 
eingestellt ist.
      Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer mit dem Telefon 
verbunden sind.
      Stellen Sie sicher, dass sich die Ohrhörer innerhalb der 
Betriebsreichweite befinden.

      Qualität beim Telefonieren ist nicht gut.
      Stellen Sie sicher, dass die Signalstärke des Telefons gut 
ist.
      Die Betriebsreichweite der Ohrhörer beträgt 10 Meter. 
Achten Sie darauf, dass sich die Ohrhörer innerhalb der 
Betriebsreichweite befinden und keine Hindernisse zwischen 
Telefon und Ohrhörern vorhanden sind.

      Während der Musikwiedergabe ist eine Steuerung von 
Pause, Fortsetzung und vorheriger/nächster Titel nicht 
möglich.
     Das mit den Ohrhörern gekoppelte Gerät muss das 
AVRCP- (Audio/Video Remote Control Profile) Protokoll 
unterstützen.

NOTE: 
     This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

 The Bluetooth word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth SIG,Inc. and any use 
of such marks by Sunvalleytek International Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners.

外页

内页

      For Android mobile phones, if there is a phenomenon that 
the volume of the mobile phone and the volume of the earphone
are not synchronized, it can be solved through the settings of 
the mobile phone. Solution: Settings -> Bluetooth -> Click the
pop-up option menu in the upper right corner -> Advanced 
Settings -> Media volume synchronization, turn on the switch. 

Lx2（PCS） Sx2（PCS）

LED

充電ケース ユーザーマニュアル Type-Cケーブル イヤーチップ

アクセサリー
タッチボタン タッチボタン

Android携帯電話の場合、携帯電話の音量とイヤホンの音量が同期し
ない現象が発生する場合は、携帯電話の設定で解決できます。 解決
策: [設定] -> [Bluetooth] -> 右上隅のポップアップ オプション メニュー
をクリック -> [詳細設定] -> [メディア音量同期] の順に選択し、スイッ
チをオンにします。 

      Wenn bei Android-Mobiltelefonen das Phänomen auftritt, 
dass die Lautstärke des Mobiltelefons und die Lautstärke des 
Kopfhörers nicht synchronisiert sind, kann dies über die 
Einstellungen des Mobiltelefons behoben werden. Lösung: 
Einstellungen -> Bluetooth -> Klicken Sie auf das Popup-Option
smenü in der oberen rechten Ecke -> Erweiterte Einstellungen 
->Synchronisierung der Medienlautstärke, schalten Sie den 
Schalter ein. 

Lx2（PCS） Sx2（PCS）

LE

Ladehülle Bedienungsanleitung Type-C-Kabel Ohrstöp

Touch-Taste Touch-Taste

FCC ID: 2A94QET-BH036




